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APPENDIX B: A BRIEF JOURNEY
THROUGH ARABIC GRAMMAR
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5. The Possessive Case or Genitive ------------ B-7
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8. ThePrepositions B-12
9. Subject, Verb, and Object ------------------- B-13
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1. Subject and Predicate = s /i

Allahis creator.
Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet.
Tariq is Mujahid (one who struggles)

The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called 14 and e
in Arabic. To trandate such sentencesinto Arabic, just put Tanveen (- ) on each of these words

8

(in case they are singular masculing). Tanveen ( - ) isalso known as double pesh or double

dhammah.
Allahis creator.

¥, ma. s

Muhammad (pbuh) is Prophet. .

Tariq isaMujahid. b Gy

kkkkkkhkkhkhkkkkkhkkhkhkkkkkhkkhkhkkkk*% Vocabulary for Ln NO 1 kkkkkhkkhkkhkkhkkkhkkhkkhkhkkkkkkhkhkikk*x

creator B> | big S | religion RE
prophet :50 mg. save e | one ".;\r\)
one who 42w | pious "@u scholar ;J e
struggles o | ruthful Gslo

house S g

Exercisesfor Lesson No. 1

Using the words and their meanings given above, trand ate the following sentences into English.
Thetrandation is also provided to help you check your answers.

The houseis big.

The slaveis pious.

The Muslimistruthful. 33Le elued!

4 or
2R }.' P2 ‘
}.."‘S. wj...

.

o
2 - Ao~
c‘u A
A 3

Isamisareligion.
Allahisone.

Javeed is a scholar

o (:\11097

/}t&/
u\."-‘jdm

-

P L
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2. Masculine and Feminine Genders &/ 5 _Sis

You must have heard the Arabic names, for e.g., J-;-o-’ for aboy and 3-1-0-"' for agirl. Therelies

the rule. Just put & at the end of amasculine (singular) word to make it feminine (singular). For

example,
g 3 % PR PR w7
RN L e wleddsl, A,
1:/ 5;} a8 a‘J ﬁ/ - ) - - . 28 “y
4o g0 R el Lle o.\é\r .U/\r
Notes:

1. Arabic has two genders, i.e,, masculine gender and feminine gender. Thereisno common
gender in Arabic.

2. A common sign of afemininewordis & (in general) asthe last letter of the word.
3. To make aspecific reference, weput J! in front of acommon noun in Arabic just as we put

"the" in front of a common noun in English. When JI isattached to an Arabic word, we

remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For
example,

Tefl Ty oLl old (Al s
4. Occasionally, the prefix J! isused to imply generality also. For eg., CJ\.ZJ}J\ (the human
being).
5. If the '\\—%s (subject) is feminine, then its y—> (predicate) will also be feminine.

2 o 3 g0

For example, ) &Jw Ul el (’U‘

Additional rules for making feminine gender of dual and plura nouns are given in the following
lesson.
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khkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkhkkhkkhkkkk*%x Vocabulary for Lmn NO 2 kkhkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkhkkhkkhkkhkk*kx

mg. small 3\&9 uncle (mother's brother) :J\r mg. beautiful :}.;-o:-
fg. small Z}M aunt (mother's sister) RS fg. beautiful E-L:‘,A’
mg. big 335 mg. truthful :531;9 son o
fg. big :;;5 brother E\ daughter i",-a
mg. intelligent :;b mg. worshipper L& | father L\
uncle (father's brother) ;-9 fg. worshipper g-b\& mother ;;
aunt (father's sister) e sister o

Exercisesfor Lesson No. 2

Find out the masculine and feminine words in the following sentences and translate them into
English. Thetrandlation is also provided to help you check your answers.

2 co-

Thesonisbeautiful.  Jwo 21 | Thebrother isintelligent. (S5 # U

The daughter is beautiful tkwir &3d1 | The sister isintelligent, &8 3 &3l
The father is plous. @V Ul Theuncleistruthful.  Bsle JJ!

& g0

The mother is pious. ixdle all Theauntistruthful.  &sle A

The uncleis big. g Thesonissmall. ‘wheo -l

The aunt is big. S LaR) The daughter issmall. 5 pico 23]
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3. Numbers: Singular, Dual and Plural  ee> « &5 d>/y

There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of aword. (Yes,
dua is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of pluralsin Arabic.

Solid Plura ( ‘.Jl—w c? ) and Broken Plural (M t? ). The plural form depends upon the
context in which it is used, as shown below (for the Solid Plural case only):

‘Aaraab forms | Plural Dua Singular | Gender
é};f with Dhamma ( " ); o}i.lmi u\.o.l.mi M mg.
when used as subject uw Uw lei fg.
Cral withFaha (- ) | owbes | orekus | ks | MO
when used as object uw M M fg.
e withKawa () | owkes | gekld | e | MO
V:/Jr;:g \E\r/]i?hngygpinssiti on |~ ks uml“‘” e o

kkhkkkkkhkhkhkkkkkhkhkhkkkk*k Vocabulary& EXGrCISGSfOT Ln No 3 kkhkkkkkhkhkkkkkkhkhkhkkk*k

Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above tablefor the
following words (both for masculine and feminine case):

hypocrite  33Us |believer wge | disbeliever B

patient ‘sl | helper “weU |worshipper e

scholar ;J/\fc onewho struggles  dales [one who 35\.5
remembers

pious @L.p killer J56 | truthful 450

protector Lél> |onewho prostrates U | prophet :54
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4. Adjective and its Noun

20 F o~

Gy 5 ddo

Look at the following phrases and their trand ations:

atrue Muslim GBals “"/I’ 2
asmall book 3“& u\:f
a big mosque

.
R £ o -
T

apIous person ﬂé}:’ Jj’.’)

Ll J&

£
- a8 -
}-Ar O
w . e

atrustworthy uncle

a beautiful house

These phrases are said to be composed of A—M (adjective) and J}:oy (the noun of the

adjective). To trandate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim M and

®

then true  @3—w) and put tanveen ( ) on each of them. Thetanveencouldbe or  or

”

z

depending upon the context in which this phraseis used.

The rules aresimilar tothose of 1A&w-'y3  (subject and predicate) except that in case of 44w

Sho s g
1: The order of the wordsis reversed; and

2:If thefirst word is attached with J// then the second will also have :///attached toit.

For e.g., using the same phrases given above, we will have:

the true Muslim d:\.f.d\ 5 /la 1 S{
the small book s @ QS\ ;b&“
the big mosque ISRl

e -

the pious person

Lt J1

the trustworthy uncle

the beautiful house

And remember, asin case of 1diws- > (subject and predicate), if the first word is feminine, the

second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should also
be dua or plura in number, i.e, the two words should agree in gender and number with respect to

each other. For example:

the true Muslim

man

the true Tea & S Tosye 537
. L M\

Muslim men Oﬁ? O

:5:5.4;\ (..L._d’ > 1

the true Muslim

A s ° :‘;/ R or
FER WA [ WA

woman
the true SBalall Sldaa)!
Muslim . g

women
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Exercisesfor Lesson No. 4

Try to translate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction

for asimple sentence (& 3 A& ) and for adjective and its

noun ( 5o’ 5 Lo ).

The houseis big.
Thedaveis
pious.
TheMudimis
truthful.

The path is
straight.
Theuncleis
pious.

The aunt is pious.

“CJ:u.a XAl
:.ééf.o M\
PM bijall

Al

idle W61

the big house

2al WAl

the pious dlave

the truthful AT
L2l M‘

Muslim df 2

the straight path

ASIA R
Calt ol

Tl A1

the pious uncle

the pious aunt

5. The Possessive Case or Genitive +J) Jtas 5 Jlas

Look at the following phrases and their trangdlations:

the creation of Allah
the nation of Hud

the command of the
Qur'an

Notes:

1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh ( - ) onthefirst word and

W 3
g A -

2 0
350 o

OT 3 1S

double kasra( - ) onthe second word.

z

2. As usud, if the second word has J\z attached with it, then instead of double kasra

the house of Allah Yooa e
A Co

the call of the prophet Jj:*’;“

A2

)

5
& =

the creation of Allah

( -),wewill havesinglekasra( - ) on the second word.

3. The first noun 3= inthe sentence & 3> iscalled —*Ls. Thesecond noun 4! is

caled 4J] 3Lz~ , which should always be a proper noun.
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4. In Arabic the construction of <2Lz» and «J| L2 automatically takes care of the" 's"
or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples.

5. The construction of L2 and 4J| 2L2» automatically implies specific person or
thing. Therefore, 'the' is always added in English translation of this phrase.

kkhkkkkkhkkhkkkhkkhkhkhkkkkkhkhkkx*k Vocabulary for Ln NO 5 khkkkkkhkhkkkhkkhkhkhkkkhkkhkhkhkkk*k

L - £ ® o

grance Jab | day ps | words als”
rebellion :>‘~’L judgement o way, system :-:ﬂ
the people :w\-’\ to establish :-4\3‘ messenger 3}:’)
house 3‘3 the prayer ;M‘ doubt L-l)
hereafter g;"T to obey 39\101 human being S
food ;W’ parents Vg | remembrance 3055
sinner ;-5‘ earth ::.o)‘ the most u-or)
beneficent

Exercisesfor Lesson No. 5

Trandate the following into English. The trandation isalso provided to help you check your
answers.

the establishment of B\jiaj\ ‘u\é\ the words of Allah 4\13\ ed’s
prayer . > .
the obedience to ‘;5;\5‘}“ 12U the book of Allah fn\ iy
parents - g P
the earth of Allah vt E the way of the o5 gy Sas
A messé?ger JJ“"J‘“ Ao
the rebellion of the u"w‘ Olab the doubt _of the OC.S\S\ Le)
people human being Cerl =
the house of the TR the remembrance of o By Semy
hereafter 8z U B the most Beneficent. el Jj ‘ ; :
the food of the B i the grace of Allah T
sinner o ?w’ fm J"‘”
the house of Hamid o the day of judgement ‘;eiU‘ (’:“E




B-9 Appendix B: Arabic Grammar

6. Interrogatives plgdaw 1 <l 37

When & Who o
Where o What G 3G
Why 13k Which (masculing) (81

How much, How many (,_/( Which (feminine) g.z\

Is? Am? Are? Do? |, J2 How u_;
Have?

7. Pronouns >

7a. Relative Pronouns

Relative Pronoun Demonstrative Pronoun Num- | Gen-
J eyl F ] ber | der
\(/;/rf:\oe o) ‘:G'/’Ji That &U/‘.J This RV .
\(,;,rf:f two) O\:Uj; I[\r,]v?;e sL's (thve:)e CJ\:\A dl. mg.
(o) ol | moe Ss) [moe 33| P
than two) than two)
\(Jr?: o e S . s | s °~\-° S
(The o) i | oy S | obG | d- | fo
(o 1 L moe Sy (o s P
than two) than two)
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7b. Personal and Possessive Pronouns

Examples Possessive Personal No. Gen- | Per-
on pronouns Pronouns Pronouns der son
his ¢ 57 . .8 S
book LS | his ‘ he »»
their - 3. [ their - s | they -3 d. ma.
house — (of Lo two Lo Y
two)
her it - . g. person
mother L her la | she P
their - 3. K their - s | they -3 d. fa.
house v (of Lo two Lo g
two)
thair P . G s G s |
house g | their B they A p
%ggrk g)j\,{ your A you o] S
your ~gee fyour -2 5] d. :
S W (of Y %/\zg L) mg
two)
your ° 4 }o 2 7 ° 4 ° 39/
-y V'Q)‘”J you V5 you all o] ol. ond
ssenger
%gﬂge g)ﬁ,j your s Jyou w\ S person
your - < | your - ¢ 0 B fg.
pook S [ LS you Ll ’
two)
your X “ “ 5 |
house ui..,; your S fyoudl -z P
my 5
book 3 sy ¢ | G 5 mg.
< - ' fg.
ave me o .
?izq 0 e s 1st
our 5 ¢ 2o ¢ dl., mg., | person
book LLs™ our Lo we o pl. fg.

NOTE: Memorize these pronouns thoroughly because they occur quite often in the Qur'an.
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kkkkhkkhkkkkhkkhkhkhkkkhkhkhkhkkkkkxk Vocabulary for Ln NO 7************************

Companions <>zl | hearing &«w and 3
Shop OS> | relatives J»! | for Jod
from o | 1 helped <yl | Verily o
son ol | Sustainer, Lord < | tongue ol.d
Exercisesfor Lesson No. 7
HeisaMudim. TN, You are ascholar. B cu 8
s g2 NIERGH
| am abeliever. :J"“}; Gl Sheisrighteous. Bl (o
your tongue ('_‘Q«u for him ‘S
my son 2 towards me é‘
| helped him oy towards them 5 v
A (females) "G'J‘
fromyou Oth for us LJ
towards us I verily you (males) p}s‘
towards them - your hearing P
(males) o S
from you %) verily we &
our Lord & my house .
3 (=
your Lord @gj for them o
) g
our messenger Lj 37 my relatives A
) sL“
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8. The Preposition = <~

Prepositions Examples of Prepositions/ usage

in < in ahouse Cu &
from ¢ | Weread fromthe Quran. OT 1 e U1
on & | onamountain J Lo
like g | likeaman J=s
about ¢ |1 heard Aol B 8 hall 8 s

about Prayer in the Magjid

with < | enetered with security e CHESN
for J for people u"w
towards  J' | towardsacity i I
until &> | until the day-break i)l ol &
by (of oath) 3 By Allah A

Rules of using Prepositions:
1. These words are used as connectors.

2. When these words are used with a proper noun, then a double kasrah ( - ), is placed on the

z

last letter of word (or asinglekasra, - incase J/isattached with it).

-
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9. Subject /&, Verb & , and Object Jsds

In general, inan Arabic sentence the verb comes firgt, followed by the subject and the object. A
Double Dhammah or tanveen ( - ) is placed on the subject and double fathah ( - ) isplaced on
the object. Look at the following examples:

Hameed read the Qur'an. L R WP
Igbal wrote a book. s Jud ;.S

In thefirst sentence, read isthe verb, Hameed is the subject, and the Qur'an isthe object. Inthe
second one, wrote isthe verb, Igbal isthe subject, and a book is the object.

kkkkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkhkkhkkkkk*% NS kkhkkkkkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkhkkikkk*k
Vocabulary for Lesson No. 9

read '3 | made Jor created it
wrote L | separated 3@ | collected &
cheated é-'\r water sl | wedth, means  Jb

Exercisesfor Lesson No. 9

Trandate the following into English. The trandation is also provided to help you check your

answers.

Allah made Muhammad 2o 3 %

(pbuh) a messenger. UJ"") W bt J"’

Allah created the people. ww‘ 435\ ‘5.17

2o }L “vo ol

Allah revealed the book. b\:f Y J}‘

The Satan cheacter the o\..JU\ 01/! ia‘H ﬁ""'

man. g

We parted the sea. o L.§J3
Note: When a word is attached with J/‘/ then one of two fathah ( - /) , kasrah (- ) or dhammah (
- ) in a tanveen ( - B or - )aredropped. For example, asshownin the above sentences,

z

J JJ_A/ has double dhammah, whereas aLE/,f‘J//has one dhammah since J//is attached with uLéM

. Smilarly, U;:? J/ has doubl e fathah, Whereas,/;,//;/has only one fathah.
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10. Tense
10a. ThePast Tense 2l [od
Past Tense ol Possessive Personal | No. | Gen- | Per-
T Pronouns | Pronouns der | son
he did J= : » ¥
Mywo Y | @ | Ga |d.|mg
they a.” }// o & o &
did | s nt Sl 3rd
o 1.7 P P person
she did Cdad L @ |F
e gs | e | W [d.|fo
they all -8 s 3 ¢ s
did o o pl
you did Clas 3 <o) S
ou two P e L2 . %
I : Ls | wE |d | mg
yOU a” ° 30/ 7 ° . ° fa
. ] o - _5_3 ] ?\/ - person
you did &*l” —
ou two P e L2 PSe
o : Ls | G |d.| fo
you all & 57 @’ & s
did uf o pl
2143 1 mg.
| did e ¢ M S fg. | 1st
| s 6| ceg |di[mo ]
Wedid o7 pl. fg.
Gender: mg.: Masculine gender; fg.: Feminine gender

Number: sr.: Singular; dl..: Dual,; pl.: Plura (n)
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Try to practice the pronouns and past tense by repeating the conjugation table using the following
words. This will greatly help you in getting yourself familiarized with the verb forms. Isit not
worth repeating it 10 to 15 times so that you can remember it for the rest of your life? It certainly
isl Learning and practicing them for the sake of understanding Qur'an is one of the best worship

for which you will be abundantly rewarded by Allah, inshaAllah.

kkhkkkkkhkhkhkkkkhkhkhkkkkhkhkhkhkkkkxk Vocabulary for Ln NO 10a kkkkkhkkhkkkkkhkhkhkhkkkkhkhkhkkkkhkxkx

he did Jod
he wrote [y
he read i
he hel ped s
he hit, o
gave example

hedemanded b

-

he went SR
he killed )8
he made Jxr
he opened c*ﬁ

he entered Jré

he drank &

-

-

he found &
he refused ,df
he joined Lo
he created ‘_51:-
he sent CAU

P

he provided rizq &)}

Exercisesfor Lesson No. 10a

Try to trandlate the Arabic words given below. The English tranglation is provided for you to check your

anNSWErS.

mg. dl. they opened
mg. pl. you did

mg. pl. they did
mg./fg. dl. you two did
mg. dl. they two did
mg. you did

fg. she did

fg. pl. they did

mg. pl. you went

mg./fg. dl. you two helped L&f,.m

\

&

—_ °
%t %
\ \

mg. pl. they wrote

mg. you helped

mg./fg. dl. you two opened

'y Lasd
< : . ° }o//
i mg. pl. you demanded (.....Ua
. mg. di. they two wrote lecy
- s }wa

Lo mg. pl. they demanded | 4o
- el
e mg. you went ol
mg./fg. d. they two G2l

o
% %
s S
\

o ~ ¢
<

mg. pl. you wrote

demanded
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o

mg. you demanded b fg. dl. they two hit & e
fg.dl. they twohelped ~ Gad | mg. pl. they went | g3
mg./fg. di. you two went  Lazdd mg. you opened Coud
o g ¢ mg./fg. dl. you two wrote
mg. pl. you helped B s
* S
fg. you wrote C«-:f .
. mg. pl. they opened Lt
mg. he wrote -y T
s mg. you demanded oolb
mg. pl. you opened (.-:d -

mg. dl. they two went Lad

mg. pl. they hit |3t 2

Active and Passive Voices Jurs 4 Jya0

You aready know that J-'ﬁ means (he) did. To make passive voice of this, you have to write it

as J-xé which means (it) is done. Further examples are given below.

mg. pl. you created (.-idr mg. pl. you were created (.-5-5-5—
mg. he killed J8 | mg. hewasckilled J

'

Mg. pl. they demanded '3k | mg. pl. they were demanded | sokb

mg. he sent < [ mg. hewas sent Sy
| sent :va | was sent i:a.a:
we provided 33, | wewereprovided L&);
mg. pl. they provided | 33» mg. pl. they were provided ! 35)3

Important Note: Always be careful in placing A'araab (fathah, kasrah, or dhammah) on different
parts of a sentence. A little change in these A'araab may lead to a completely different message.
The tense may change from active to passive or the object may be changed to subject. In some
cases, the sentence may not make any sense at all.
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10b. The Present (and Future) Tense (fjt.afuw

Present T LA Possessive | Personal | Gen- | Per-
esent Tense ¢ slas Pronouns | Pronouns Ne der | son
he does 2o ‘ s
Sr.
Ja : »
theydo oy | wa | G |di|mg
they dO /. }/O./ o 2 o &
o I
pansll IR ol B ol L ™
she does. At . . person
Jads a =3 E
theydo.  yas | G W [d.| fg
they do. . °l/°./ fﬁ 6 3 pl -
you do t ot /ﬂ /q,.‘:\/ g
- o 2
ouk s | i | usl |dk|mo
ou do R o ? o s
Y ok | A5 | Bl ond
you do - X B u,.:\/ g person
- ° - A -
oude s | i | us |d| o
o o 2 .
you do -1 :,;5 :;j‘ p|
| do 2 s & mg
| | :
WedO 4 /a.{ < £ o0 ¢ dI mg. person
b . "y )
~ o pl.| fo.
Gender: mg: Masculine gender; fg: Feminine gender

Number: sr.: Singular; dl.: Dual; pl: Plura (n)
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IMPORTANT NOTE: &)L;o.a actually isthe Imperfect Tense and refersto an action which
is incomplete at thetimetowhich referenceisbeing made It referstothepreﬁent tensein

general. It becomes Futuretense by addition of the prefix u" or the particle d}w beforethe

¢ slee forms.

| kkhkkkkkhkhkkkkkhkhkkkk*k Vocabulary& EXGI’CISGSfOI’ Ln NO 1ob kkhkkkkkhkhkhkkkkkhkhkhkkx*k

Try to trandate the Arabic words given below. Thetrandation is provided for you to check yourself.

o

mg. dl. they two drink OU};J fg. pl. you make Az
mg. he collects &wa mg. dl. you two drink db,&u
| know ;.-L‘«\ fg. dl. they two drink O\ yid
| open }@9\ mg. dl. you two make OU&?:-?
fg. sr. you collect é:o.’u* fg. dl. they two make u\.l.»ﬁ
mg. pl. they thank d)}g&.g pl. we worship (WS

mg. pl. they disbelieve bji.é.{j mg. pl. they recite O sk

| worship (s mg. pl. you recite O 4lif

mg. you know w25 | mg. they don't know & sakas U
we don't hear &a—m J | don't disbelieve ,25\ U

And they will not grieve. o y}j"% ‘.fn U}
They hear the words of Allah. ;wm ?U‘f o}i«..ﬂ.:
| do not worhsip what you worship. Oji\:a.: G .‘;\_f_;\ J
We do not worship except Allah. A “\ ad d
Lf;zezzl(i;vein Allah and His ‘43/}:»} j f&’g o}:ﬁyj
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Active and Passive Voice:

As you have seen earlier, J#3 ismade passive by writing J#8 for verbsin past tense. However,
2 o 2 o
in case of present tense, Jug is made passive by writing it as ‘_}ij ,i.e, first letter will have

dhammah / pesh ( - ) and thethird letter will have fathah ( - ). Theremaining letters will have
the same A'araab asin the case of active voice.

Concentrate on the following examples:

2

he drinks < yis  heismade/ given to dri nkq}:ﬁzi
they (all, mg) help Og'yali  they (al, mg) are helped & 5 yeas

you (mg) ask JEs you (mg) are asked JCd

kkkkkkhkkhkkkhkkhkhkhkkhkkhkhkhkkkkkkx Vocabulary& Exerci%s**************************** |

Try to trandlate the Arabic words given below. Thetrandlation is provided for you to check yourself.

they understand d 3% Y they cut d 7 “:
they (women) are - 1z | they will not IR
asked o | asked o }-‘Lwa U
they do not fear u}eb‘i d they Y s ;
(it) is opened. s % | they arekilled Y e
they do not cut d 7 i U you understand ;'-6-‘5
you are provided. R jg) jg you are helped 5 j; - o
you are provided. o j§) Jj you are helped o }; . oa
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10c. |mperative and Negative | mperative & s ./

You can order only to the person in front of you (2™ person). Therefore, the imperative and

negative forms for only the 2™ person are provided below.

R e B I [
5:2:). S U |Do(it). J”‘ ERRSH]E B4

ot Ly e s fus | est] d. ma
532:). ‘ﬁ*’“‘” y ggtéi?)l.l) ‘ft"" r}f ri‘ pl ond
(?8.”'td° it U |Do(it). J”‘ 4 Ol S -
ggﬁ'td" Uaif U gg%:\)/.vo) w\ cslea | d. | fo.
SR T

kkhkkkhkkhkkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkikk*x NS kkhkkkkkkkkhkkkhkkhkkhkkhkkhkkkk*x
Vocabulary for Lesson No. 10a

to act, work :}-«5
to know ;JS«
to open, expand Eﬁ
(he) separated, divided &

came near <’

asked

drank

rode

went

P
J.‘..e
.

-
&

o

S

-

/./5
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Exercisesfor Lesson No. 10c

o
o e

im. mg. sr. (you) Go A

ni.mg/fg. di. (Youtwo) % ¢
Do not go near (it). iPad v

ni. fg. sr. Do not fear (it). g;"-’“ U
im. mg. sr. Open. CJ‘:‘"
im. mg. sr. (you) Say Jﬁ
open up for me g; ° "y
Ay
(you al) drink ‘}; J-:o |

(you all) ride

im. mg. sr. (you all) Say

im. mg. sr. Be.

im. mg. pl. Know.

ni. mg. sr. Do not
do (it).

ni. mg. sr. Do not
go.

ni. mg. sr. Do not
make.

ni. mg. pl.
say.

(you two) don't
come hear
don't ask me

Do not

and (you al)
listen

ni. mg. pl. Do not
be divided.

ni. mg. pl. Do not
be.

1§ S5 U

IMPORTANT NOTE
All the verb forms of J_u that were taught in the previous lessons aong with personal and
possessive pronouns are given in the table on the next page. Try to reproduce thlstableacouple

- -

oftlm%fordlfferentverbswchaScJJcwac@acuﬂcurpcducjaf vy J.a
c‘_,\lkc‘}ﬁbcg.,\:f Jx:—
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Conjugation table for the verb Uw

o q =) i Poss. Pers. INo. | Gen- | Per-
& s (s Coe Prns. Prns. der | son
A ° - -
e | e Wr | La |d.|mg.
: ) 2
R oo ‘ - o & o & I.
Oslady | 1 ghad N 3rd
IS . 1 . B person
Jasi Clad » < s
i | W | wh | wa |d| fo
/. =/=.: ‘/}1;; @ 2 61 2 pl
) o - ) ) 2 ) o - g
U e | eE | cle Ol CF
s | s [ o | e G |d | mo
}/o/ - A o/ : ) o }o// o fo
| slass U :

e | B es

2nd

“//°.: 1 L}J/;;‘ ’."/l/°.: o -7 5;:‘ <. person
LU | o | oo | o cai|a] fo
o o - o o o o PRI P 2 & s~
s U] el | s 53, u_{ uj,\ pl.
2 o~ o - -
- S 174 ¢ mg
Jas\ Clad & (HEN IS g | 1st
2 ° o -

.\
\
.

L=

.| mg.

person
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Conjugation table for the verb oL

Sl B el S e i
SRl BT P N £
oS | ove | war | ua ldl|me
2 o R T
o5 lws | v | 2ls| 7T
WSl we | v | G |dfo
S| E BB
G| U | ous | was | as | e a | me.
B EE B EAE
SR s [ws ] es | o s |
T I e R R
ol Bl KA fg | 1s
T 1 person
mall Ml I Ko P K

timesto get avery good familiarity of al the forms shown above.

The verb formsof O\S™ are extensively used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of
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Conjugation table for the verb Jl.e

é | o] e | = el
Jdsk | Je o | B |5
o¥sE | Y La | Ga [dl.|mg.
/, }i/ ‘}S o & o 2 |-
S I - = |P 3rd
o¥s | Wé | uh | Ga |d fo
- BCUR RS I [
SN I E-BN RCHEEN B R C
L | Us ovs | wls | us [esi]d.|me
PN NI ISPV R S . ond
PEARUEY ROV O BRERN el CHE
Uy | U | oy | uls | us |ui|d fo
CUENIR TR I [RCtiER IR gl () [}
A2 s, (4 s mg.
Jé (WL < Ut Jsr. g, | 1st
4 }/ /a:: < Ao o perg)n
J 5 s G o< [dl.| mg.
a o pl.| fg.

timesto get avery good familiarity of all the forms shown above.

Different forms of JL3 are frequently used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of
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10d. Derived Forms of theVerb (e
Verba Passive Active Present (& Past S.
Noun participle participle | future) Tense | Tense | No.
ar | Jaded | el ol | e jlas =
P 3%, ¢ 2l P
B dpi | et | g | 1

-
i ° - w/. RS s -

J¥4 [ N L W4 @ '2
‘w../ ‘}""‘ ‘L"“ ‘}-"‘-'.. ‘w
aﬂ// /} P /} /} 2 /} N4
- . . . . .
e rarr Jslds Js Js | -3
R ° ° ° 2 o - o
2 2 2
Jw‘ s e . . /~‘ .4
' 4 Ld
. J © J "‘
g e w4 s . .-

..I/ oS 2yt o4 e /uf 6
J J'/ ‘Jd W.. ‘}"
fo e L o8 “os Tty 7 e
Jladit Jadis Jadis Jadis Jadit | 7
- - - g
. -
8 ° s} o} 2 o - °
/*.‘ !/:. - ! % !/:.\ 8
e e s L
. .
P 7% s g e, e 3
Jad! J.buu JJMA J.u.: J.,.e\ .9
2
. -
R ° ° 2 o 2 2 ° - °
J s .“O ‘ e .:0 .:5 .:0 4 4 .:B ‘ .10
- J J/ J/ & J

Note: It is suggested that you practice on thistable after memorizing the meanings of around a
Juz (parah). Try to repeat this table for a couple of verbs. You will have a much wider
understanding of different verbs and their meanings which occur in the Qur'an. After this
practice, you will be able to remember and connect the derived forms with their root word easily.
For each of the verb, you can repeat the table given under the title "Conjugation table for the verb

- -

J—/d’ " and feel for yourself the power of Arabic language. The following page gives an example
of how the table given under thetitle "Conjugation table for the verb Jaﬂ can be reproduced for

the derived form number 3, J:d‘ ,. You can reproduce the following for each of the derivatives.
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An Example: Conjugation table for the verb J-d\

Poss. Prns. Pers. Prns. No. [Gen-| Per-

t)w g’;’u . der | son
[ BN I I P

Sad Sasf La W dl. [mg.

T % £ oz o 2 o 8 I

O shady | ghadf o - p 3rd

Y
\
‘o

fg.

.
3

o
.8
o

AN
\
N -
16 v
\
—r\
!

R

B o} _ /?E - _ °/

Jxdi e g Ny S

C 52 - ,‘0/35 - 2 - R0
NPETI IVEIW LS L) dl. \mg
Z} : o.:f ° }Q/?T/ o 2 o So

il Bl Bl e Lo P
. o.:? °/?f o person
Ohndd o dxd K e S

- ° ° oz _ A2 L 307
s | Gk LS cE |d.|fo

Yo

‘ \
'
e
. ®©
$ \a
\
.
—n\
G
C}- ®©

. s, (ouf ¢ mg.
| b Gl s T 15

‘"

2o ¢ dl. mg person

ki
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GRAMMATICAL POINTSRELEVANT TO THISWORK

Please note the following (especially for those who are not acquainted with Arabic grammar):

o [or possessive case, 'the' is added in the box of 22> because the construction of the
possessive case in Arabic leads to addition of 'the' there. The word 'of' is added in the

following box containing 4,5\ 2as, For example, 'the' is added in the box below q; and

‘of" i added in the box below el

Tl Pl - >
/ w W A ,/ -
\J\.»LL,J\ =y 44 «L;.)J\
P = - -
of (all) the worlds. | the Lord [ (be) to Allah, [ (All) the? praises and thanks

e Theverb (masculine or feminine) in Arabic is always singular when it comes before the
subject (masculine or feminine). On the contrary, if the verb is placed after the subject, then
the verb matches in number (singular, dual or plural) with its subject. The trandation of such
verbsin the English cellsis provided according to the context in which the verb has come. For

example, the verb .3 issingular in the following verse (2:74) and is used to refer to the

noun < sl . Theword < 5l is broken plural (s &),

s < AT s Al 2% 5
35l 2 T S R Y

like [the] stones® | so they (became) | that | after

| your hearts® | Then hardened

e TheBroken Plural .-~ (as opposed to Solid Plural v .~) isreferred in general by a
singular feminine verb or asingular feminine pronoun (such asw). Any plura which does not

follow the standard pattern of making pluralsis called broken plural. Here again the
tranglation of such verbs or pronounsin the English cellsis provided according to the context

in which the Broken Plural has come. For example, both the verb -3 and the pronoun @

in verse (2:74) quoted above refer to the broken plural < 53

¢ In some cases, inspite of al the efforts, the meaning of the Arabic wordsin the English cell
provided below may not be complete. Effort is made to provide explanation of such wordsin
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the box provided at the bottom of each page. For example, the word w: means took
away, but > in this sentence is separated from < (the preposition of the verb s <. ) by

the word 233\ .

}_f.a Parrd

» A (
- STC RV
their light | Allah took away®

o Similarly, in some other cases, inspite of al the efforts, the flow of the English sentence made
up of the words in the cells cannot be maintained because of the different nature of the two
languages. For examplein verse below (2:94; If the home of the , the

tranglation of the word ul-( can't easily fit in the flow of the English text.

S grae g LY
YEO TN =l EK o)

of the Hereafter | the home? [ foryou [ "If is'

o 3] followed by a past tense converts the tense into present. Look at the following verse (2:11)

¢ >4 » A% - s
) PRORARN RN 155

in the earth,” | "Do not spread corruption® | To them, | itissaid | And when

IR




